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Messianic Expectation

(Pengharapan Mesianik)

Indirect Testimony of Josephus
(Kesaksian Tak Langsung Josephus)

Arhus it was that the wretched people were deluded at that time by
charlatans and pretended messengers of God; while they neither heeded n¢
believed in the manifest portents that foretold the coming desolation, but, as
If thunderstruck and bereft of eyes and mind, disregarded the plain warning:
of God. So it was when a star, resembling a sword, stood over the city, and
comet which continued for a yegd.W.6.5.38 288 289).

fVlaka orangorang celaka itu dikelabui oleh para penipu dan caagg

yang berpurgura membawa berita dari Allah; mereka tidak mempedulikan
dan tidak percaya kepada tartdada jelas yang meramalkan kedatangan
kepedihan, namun seperti orang yang termangu dan tak bermata, tak berak
mereka mengabaikan peringatan jelas dari Allan. Demikianlah yang terjadi
ketika sebuah bintang, seperti pedang, menghadang kota, dan sebuah
bintang jatuh yang berlangsung selama se@afuw.6.5.38 288 289).



Messianic Expectation
(Pengharapan Mesianik)

But what more than all else incited them to the war was an ambiguous
oracle, likewise found in their sacred scriptures, to the effect that at that
time one from their country would become ruler of the world. This they
understood to mean someone of their own race, and many of their wise
went astray in their interpretation of it. The oracle, however, in reality
signified the sovereignty of Vespasian, who was proclaimed Emperor on
Jewish soh(J.W.6.5.48 312 314). What oracle? Probably Num 24:17.

Nl etapiyang palingnembawamerekamenujuperangadalahsebuah
nubuattak jelas sepertiyangterdapatalamkitab-kitab sucimereka yang
mengatakaiseseorangari negerimerekaakanmemimpindunia Mereka
menganggajmi berartiseseorangarirasmereka danbanyakorangbijak
merekatersesakarenapenafsirantu. Namunkenyataannyaubuatitu
mengindikasikarkekuasaarvespasian, yandiproklamirkansebagai
Kaisardi tanahYahudio(J.W.6.5.48 312 314).Nubuatap& Mungkin
Bil 24:17.



Violent Messianic Expectation
(Pengharapan akan Mesias yang Kejam)

AdiHow beautiful is King |
t hose that hate hi m; an:i
according to Aramaic).

AiBetapa indahnya Raja M
membunuh mereka yang membenci dia; dan
membunuhraja-r aj ao (Kej 49:11
Aram).



Violent Messianic Expectation
(Pengharapan akan Mesias yang Kejam)

NA king shall ari se .
Messi ah . . . He shall s
(Num 24:17, according to the Aramaic).

NSeorang raja akan bangk
sebagal Mesias . . . la akan membantal
pangeran Moabo (Bil 24 : 1
Aram).



Messianic Figures?
(Figur Mesianik?)

Messianism was a driving factor behind segments of the Jewish people,
underlying the eschatologies of the New Testament and the Dead Sea Scroll
The great war with Rome, to which Josephus above was alluding, was in
large measure brought on by messianic hopes. Messianism apparently was
behind the three Jewidhoman wars:

661 70 A.D. (mostly fought in Palestine)
115 117 A.D. (mostly fought in North Africa)
1321 135 A.D. (mostly fought in Judea)

Mesianisme adalah faktor pendorong dibalik segsegmen bangsa Yahudi,
yang mendasari eskatologi Perjanjian Baru dan Naskah Laut Mati. Perang
besar dengan Roma, yang dimaksudkan oleh Josephus, sangat dipengaruhi
oleh pengharapan mesianik. Mesianisme tampak berada dibalik 3 perang
YahudirRomawi: -
661 70 M (sebagian besar terjadi di Palestina)
115 117 M (sebagian besar terjadi di Afrika Utara)
132 135 M (sebagian besar terjadi di Yudea)




Messianic Figures?
(Figur Mesianik?)

Were there men, who acted out messianic ideas? There may have been several.
Judas, son of Hezekiah, thé@brigand chiefo (4 B.C.)

Simon of Perea former royal servant (4 B.C.)

Athronges, fishepherd of Judea (4 B.C.)

Judas ofGamla (4 B.C.)

Menahem (grand)son of Judas ofcamla (66 A.D.)

John of Gischala (66 A.D.)

Simon bar Giora (66 A.D.)

Simon ben Kosiba, a.k.a. Simon barKokhba (132 A.D.)

Apakahadaorangyangmemainkarperanmesianik’ Mungkin adabeberapa
Yudas, anak Yehezkiel fipemimpin bandito (4 S.M.)

Simon dari Perega mantan pelayankerajaan (4 S.M.)

Athronges, figembaladari Yudeao (4 S.M.)

Yudasdari Gamla (4 S.M.)

Menahem cucu Yudas dari Gamla (66 M)

Yohanesdari Gischala (66 M)

Simon bar Giora (66 M)

Simon anak Kosiba, alias Simon barKokhba (132 M)



The Messianism of Jesus

accordingly makes sense
(Mesianisme Yesus sangat masuk akal)

AfiYou are the Messiah, t
AMREngka adal ah Mesias, Ana
AdTell wus plainly; are vy

of the Blessed?0 nl am.
A@dKatakanl ah kepada kami; a

t
Anak dar i Yang Tenppuji 20 04
AAnd a voice from heaven
Son, I n whom | am pl eas

ADan suara dar.i surga menga
AnakKu, kepadaMul ah Aku Dber



The Messianism of Jesus

accordingly makes sense
(Mesianisme Yesus sangat masuk akal)

AAnd the inscription sai
Jews. O

AMDan tulisan itu mengat :
Yahu)i . o

AdiHe will be called Son

t he Son of God. O

Afla akan di sebut Anak |
TI nggl . . ). Anak Al Il ah



Messl ah as NnNSo

(Mesl as sebaga) NAnN
A Scripture: fil will establ i sh
kingdom forever. | will be his father and he

shall be2%apn7:430)0. (A The |
of the earth set themselves . . . against the
Lord and his Messiah [meshiach] . . .
my son, today | hPa22 be
7).

A Alkitab: A Aku akan mengokohkan
untuk selama-lamanya. Aku akan menjadi Bapanya,
dan i1 a akan me2nSam d13i14)n. a kitKRuaoj
raja dunia bersiap-siap . . . Melawan TUHAN dan yang

diurapiNya [meshiach] . . 0AnakKu ¢
t el ah kuperanakkl\&alzzpb)da har



Me s s 1 ah

a S

(Mesi as sebaga)

Ainl have found

AfARAku telah mendapat

NSo

N AN

David, my
have anointed [mashach] him . . . he shall cry out
to my, OYou &s&:20mY6).f at he

Daud, h

mengurapinya [mashach] dengan minyakKu yang kudus . .
|l a pun akan Dberseru

89:20, 26).

k éMlaza d

A Here we have unambiguous descriptions of the

Messi ah as Godos

A Tidak ada keraguan kalimat-kalimat di atas

mendeskri psi kan

Me sl as

nNnson. O

seba

e

C

C



hSon of God
(M"Anak )AI Il aho

A Dead SeaScrolls: fi( This is) the pt

[mee]ting of the men of repute [when they are called]

to the banguet held by the Council of the Yahad,

when [ God] has be[got]ten t
(1QSa2:117112) . nHe wi | | be call e
t hey wi | | cal | hi m t40216 So n
2:1). A clear allusion to 2 Sam 7 and Ps 2.

Naskah LautMati: A (1l ni Il ah) prosedur unt
orang-orang yang berselisin [ketika mereka dipanggil] ke

pertemuan yang diadakan Konsili Yahad, ketika [Allah] telah

[ memperanak] kan Mesi d@Sad:llil2)nt ar a
Nl a akan disebut Anak Al |l ah; mer
dari yang M&Q246 2:T)iJalas gneryuk Kepada 2

Sam 7 dan Maz 2.



40Q246: The Full Text
(4Q246: Teks Lengkap)

Col. 17 . . .O ki]ng, wrath is coming to the world, and your yejshall be
shortened . . . such] is your vision, and all of it is about to come unto the worl
4 ... Amid] great [signs], tribulation is coming upon the latid.. . After

much killing] and slaughter, a prince of nati¢hwill arise . . . ] the king of
Assyria and Egypf . . . ] he will be ruler over the larffl. . . ] will be subject

to him and all will obey[him. ] [Also his sonjwill be called TheGreat, and

be designated by his nanteol. 2'He will becalled the Son of Gogdthey will

call him theson of the Most High But like the meteor&hat you saw in your
vision, so will be their kingdom. They will reign only a few years over

Kolom 17] . . .O ra]ja, murka sedang datang ke dunia, dan tetwmmu[akan
dipersingkat . . . demikian] juga penglihatanmu, dan semua itu akan datang ke
dunia.”[ . . . Di antara tandtanda] agung, penganiayaan sedang menuju tanah ini.
... Setelah banyak pembunuhan] dan pembantaian, seorang pangeran bangsse
bangs&[akan bangkit . . . ] raja Siria dan Medir. . ] ia akan memimpin tanah itu

g . ..] akan tunduk padanya dan semua akarf[lzadanya. ] [Juga anaknyakan
disebut YangAgung, dan ia akan dipanggil dengan naman§@om 2'la akan

disebut Anak Allah, mereka akamenyebutdiaanak yang Maha TinggL Tetapi
seperti meteemeteor?yang kau lihat dalam penglihatanmu, demikian juga
kerajaan mereka. Mereka akan memerintah hanya beberapa tahun



4Q246: The Full Text
(40Q246: Teks Lengkap)

3the land, while people tramples people and nation tramples natiib the
people of God arise; then all will have rest from warfaféeir kingdom will be
an eternal kingdom, and all their paths will be righteous. They will judtjee
land justly, and all nations will make peace. Warfare will cease from the’kamd,
all the nations shall do homage to them. The great God will be theirfHelp,
Himself will fight for them, putting peoples into their powewyerthrowing them
all before them. Gaa rule will be an eternal rule and all the depth€of. 3! [the
earth are His . . .]

3di tanah itu, sementara bangsa merampas bangsa dan negara merampdasaregaia,
umat Allah bangkit; saat itulah perang berakilerajaan mereka akan menj&erajaan
kekal, dan semua jalan mereka akan menjadi benar. Mereka akan mendtekahiitu
dengan adil, dan semua bangsa akan berdamai. Perang akan lenyap dari talath itu,
semua bangsa akan berziarah kepada mereka. Allah yang agung akan menjadi pertolc
merekagla sendiri akan berperang untuk mereka, meletakkan bdnagegsa dalam
kekuasaan merek&menaklukkan mereka semua di hadapan mereka. Pemerintahan Alle
akan menjadi pemerintahan kekal dan semua d#adam 3'[bumi adalah . . ]
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FRET “’ﬂ‘k ,
wmn |
HE11apsy ‘k‘q‘ ;



The angelic and prophetic

announcements compared
(Bandingkan perkataan malaikat dan nubuat na

0I)
AlLuke1:32i35: A Thi s

one Wwi I
32) ; nNSon of the Most F
(v. 32); nhe shall be <cC
35) ; Nhe wi |l | rul e .

A Lukas 1:32i35: fla akan menj a
(ayat 32),; Nakan diI sebu
Maha Tinggi o (ayat 32);
Al'l aho (ayat 35); ndi a a

selama-l amanyao (vV



The angelic and prophetic

announcements compared
(Bandingkan perkataan malaikat dan nubuat nabi)

A4Q246: fiyour son will be
t he Most High he wi | b
God he shall Dbe call edo
wi || be an eternal K1 ng
A Lukas 1:32i35: fla akan menj a
(ayat 32),; Nakan diI sebu

Maha Tinggi o (ayat 32);
Al'l aho (ayat 35); ndi a a
selama-l amanyao (v. 33).



Jesuso Procl amat
God

(Proklamasi Yesus tentang pemerintahan Allah)

AiThe Time is fulfildl
of God [ = rule of God] is at hand;
repent, and Dbell eve

AiWaktunya telah gena
| = pemerintahan Allah] sudah dekat.
Bertobatlah dan percayalah kepada
kabar bai k. o



Jesuso Procl amat
God

(Proklamasi Yesus tentang pemerintahan Allah)

A basileia tou theou = rule of God, as in
t he Aramail c version
kingdom [or rule] of your God Is
reveal ed! o

A basileia tou theou = pemerintahan
Allah, seperti dalam versi Aram kitab
Yesaya: NKerajJ aan | a
Al l ahmu dinyatakan! o



Godos Rul e
(Pemerintahan Allah)

AGodds rule or Kkingsh
Scripture (esp. Psalms and Daniel).

A (Pemerintahan atau kerajaan Allah
disaksikan dalam Alkitab (khususnya
Mazmur dan Daniel)).

A It is also amply attested in the Songs of
the Sabbath Sacrifice (4Q4001 405 +
Masada).

A (Juga banyak disaksikan dalam Nyanyian
Korban Sabat (4Q4001 405 + Masada).)



Godos Rul e
(Pemerintahan Allah)

ATherefore, Jesusodo pr
at home In Jewish, Palestinian, Semitic
setting.

A (Jadi kalimat proklamasi Yesus sangat
dikenal di kalangan Yahudi, Palestina,
dan Semitik.)



Songs of the Sabbath Sacrifice

(Lagu pengorbanan hari sabat)

e e P . ) ]
- g - f oS i 5 e
4 2 4. i i) 3 X " Y “‘* ‘.:. i Y ¢/
g - ’ AU aeATh, S
A ¥ > K

» s ! > >

o &

\ \

AYour gl or i dTerpujildh KaerggdneMu)l o



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

A Matt 5:9 fBlessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.
A

(Mat 5:9 iBerbahagialah orang yang membawa damai, karena mereka akan disebut anak
anak Allahg

A Matt 5:217 22 firou have heard that it was said to the men of &dy shall not kill; and
whoever Kills shall be liable to judgmed22 But | say to you that every one who is angry
with his brother shall be liable to judgment; whoever insults his brother shall be liable to
the council, and whoever say¥pu foolldéshall be liable to the hell of fire.

A (Mat 5:21i 22 iKamu telah mendengar yang difirmankan kepada nenek moyang kita:
Jangan membunuh; siapa yang membunuh harus dih@ifetapi Aku berkata
kepadamu: Setiap orang yang marah terhadap saudaranya harus dihukum; siapa yang
berkata kepada saudaranya: Kafir! harus dihadapkan ke Mahkamah Agama dan siapa yan
berkata: Jahill harus diserahkan ke dalam neraka yang mermyzéa)



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

A Matt 5:38i 42fiYou have heard that it was sadin eye for an eye and a tooth for a
tooth639 But | say to you, Do not resist one who is evil. But if any one strikes you on
the right cheek, turn to him the other al46;and if any one would sue you and take
your coat, let him have your cloak as wdll;and if any one forces you to go one mile,
go with him two miles42 Give to him who begs from you, and do not refuse him who
would borrow from you.

A (Mat 5:38i 42 fKamu telah mendengar firman: Mata ganti mata dan gigi ganti3gigi.
Tetapi Aku berkata kepadamu: Janganlah kamu melawan orang yang berbuat jahat
kepadamu, melainkan siapa pun yang menampar pipi kananmu, berilah juga kepadanya
pipi kirimu. 40 Dana kepada orang yang hendak mengadukan engkau karena mengingini
bajumu, serahkanlah juga jubahma.Dan siapa pun yang memaksa engkau berjalan
sejauh satu mil, berjalanlah bersama dia sejauh dud2Blerilah kepada orang yang
meminta kepadamu dan janganlah menolak orang yang mau meminjam dari gadamu.



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

A Matt 5:43i 48fiYou have heard that it was saddpu shall love your neighbor and hate
your enemyd44 But | say to you, Love your enemies and pray for those who persecute
you, 45 so that you may be sons of your Father who is in heaven; for he makes his sun
rise on the evil and on the good, and sends rain on the just and on thed@fjostif
you love those who love you, what reward have you? Do not even the tax collectors do
the same?7 And if you salute only your brethren, what more are you doing than
others? Do not even the Gentiles do the sadBefdu, therefore, must be perfect, as
your heavenly Father is perfect.

A (Mat 5:43i 48 Kamu telah mendengar firman: Kasihilah sesamamu manusia dan
bencilah musuhmul4 Tetapi aku berkata padamu: Kasihilah musuhmu dan berdoalah
bagi mereka yang menganiaya kambiKarena dengan demikianlah kamu menjadi
anakanak Bapamu yang di sorga, yang menerbitkan matahari bagi orang yang jahat dan
orang yang baik dan menurunkan hujan bagi orang yang benar dan orang yang tidak
benar46 Apabila kamu mengasihi orang yang mengasihi kamu, apakah upahmu?
Bukankah pemungut cukai juga berbuat demikidn&pabila kamu hanya memberi
salam kepada saudasaudaramu, apakah lebihnya daripada perbuatan orang lain?
Bukankah orang yang tidak mengenal Allah pun berbuat demikiaKarena itu,
haruslah kamu sempurna, sama seperti Bapamu yang di surga adalah sempurna.



John and Marital Fidelity

(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

A Johndés trouble with Antipas may be d
of divorce and remarriage, similar to that of the Essenes:

A (Masalah Yohanes dengan Antipas mungkin karena pandangannya yang
konservatif mengenai perceraian dan pernikahan kembali, sama dengan
pandangan kaum Essene:)

A But you, live together with the wife of your bosom (4Q416 frag. 2 col. iv
line 5).

A (Tetapi kamu, hiduplah bersama isterimu (4Q416 fragmen 2 kolom iv baris

5).)



John and Marital Fidelity

(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

A [he cannot divorce her as long as] he lives. [No man is to marry] his
fathewdg fleex for that would violate
mar ry] hi s -wife, fortthatevould sioldtef(4Q524 frags. 151
22 line 2).

A ([ia tak boleh menceraikan isterinya selama] ia hidup. [Tak seorang pun
boleh menikah dengan mantan ist]eri ayahnya, karena itu berarti
melanggar [hak ayahnya. Tak seorang pun boleh menikah dengan
mantan isteri] saudaranya [karena itu berarti melanggar] (4Q524
fragmen 151 22 baris 2).)



John and Marital Fidelity

(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

A fAa. . . hiwsi ffeat hfeorro st heaxt woul d vi ol at
2223-23: 1] . No man i s t owfenforthatywouldi s b r «
vi ol ate his brothero6s rights, even |

father or only the same mother. Surely that would be unclean
(11QTemple 66:121 13).

A (i . mantan isteri ayahnya, karena berarti melanggar hak ayahnyao Ul [
22:23-23:1]. Tak seorang pun boleh menikah dengan mantan isteri
saudaranya karena itu berarti melanggar hak saudaranya, meskipun
hanya saudara tiri. Hal ini pasti najis (11QTemple 66:121 13).)



Jesus on Divorce
(Yesus mengenal Perceraian)

Mark 10:21 9 And Pharisees came up and in order to

test him asked, Nl s 1t | a wf
wi fe?0 He answered t hem, n W
you?0 They said, nMoses all
certi fircate of divorce, and
sald to them, nFor your har

this commandment. But from the beginning of creation,

0God made them male and fem
(Mark 10:27 9 Maka datanglah orang-orang Farisi, dan untuk mencobai
Yesus mereka bertanya kepadaNlNya, nNAp
di perbol ehkan mencerai kan 1 sterinya?
perintah Musa kepada kamu?0 Jawab me
mencerai kannya dengan membuat sur at
mer ek a, NnJustru karena ketegaran hat
perintah ini untuk kamu. Sebab pada awal dunia, Allah menjadikan

mereka laki-laki dan perempuan)



Jesus on Divorce
(Yesus mengenal Perceraian)

A[Gen1l:27] . OFor this reason a
father and mother and be joined to his wife, and the
t wo shall b e c Gam2:24¢. Boethey aree s h (
no longer two but one flesh. What therefore God has
] oined together, |l et not me

A ([Kej 1:27], sebab itu laki-laki akan meninggalkan
ayahnya dan ibunya dan bersatu dengan isterinya
[Kej 2:24], sehingga keduanya itu menjadi satu
daging. Demikianlah mereka bukan lagi dua,
melainkan satu. Karena itu apa yang telah
di persatukan Al l ah, ti dak



Qumran on Divorce
(Qumran mengenal Perceraian)

Damascus Covenant

The Shoddywall-Builders who went aftefPrecepid Precept is a Raver of whom it saithey

shall surely rave[Mic 2:6]0 they are caught in two: fornication, by taking two wives in their
lifetimes although the principle of creationfisale and female He created thigf@en 1:27 and

those who went into the aflwent into the ark two by twifGen 7:9]. Concerning the Leader it is
written, ihe shall not multiply wives to himselfDeut 17:17); but David had not read the sealed
book of the Law in the Ark; for it was not opened in Israel from the day of the death of Eleazar an
Joshua and the elders who served the goddess Ashtoret. It lay buried <and was not> revealed ur
the appearance of Zadok. Nevertheless the deeds of David were all excellent, except the murder
Uriah and God forgave him for thaD 4:19 5:5).

Perjanjian Damaskus

Pembangun Tembok Ceroboh yang meng@&egcepid Precept adalah Raver yang mengenai
mereka dikatakarimereka pasti akan ternaag[dlic 2:6]0 mereka terjebak kesulitan karena
mengambil dua isteri semasa hidup mereka meskipun princip penciptaanitdaleiki dan
perempuan diciptakanNya merefKej 1:27] dan yang masuk ke dalam bahtérasuk ke dalam
bahtera sepasang demi sepasfiigj 7:9]. Bagi Pemimpin ada tertulianganlah ia mempunyai
banyak isted (Ul 17:17); tetapi Daud belum membaca buku yang dimeteraikan, yaitu kitab Hukurr
dalam Bahtera; karena buku itu tidak dibuka di Israel sejak hari kematian Eliazar dan Yosua dan
para tuatua dewi Asyitoret. Kitab itu terkubur <dan tidak> diungkapkan sampai penampakan
Zadok. Namun demikian, semua perbuatan Daud sangat bagus, kecuali pembunuhan Uria, dan
karena itu Allah mengampuniny&D 4:19 5:5).



Qumran on Divorce
(Qumran mengenal Perceraian)

4Q416

If you would marry a wife in your poverty, take her from the childreréof from the secret

of the way things are. When you are united, live together with your fleshly hélpEof as

the verse say$A man should leave] his father and his mother [and adhere to his wife and
they will become one flesi{Gen 2:24.] He has made you ruler over her, 80][God did

not give [her father] authority over her, He has separated her from her mother, and unto you
[He has given authority He has made your wife] and you into one flesh. Later, He will

take your daughter away and give her to another, and youré&qriaut you, live together

with the wife of your bosom, for she is the kin éf] (4Q416 frag. 2 iii 2@ iv 5).

4Q416

Jika engaku menikah dengan seorang isteri dalam kemiskinanmu, ambillah dia dari antara
anakanak B ] dari rahasia hahal yang ada. Ketika engkau dipersatukan, hiduplah bersama
penolongmué Seperti tertulisfSeorang lakiaki akan meninggalkan ayahnya dan ibunya
[dan bersatu dengan isterinya, sehingga keduanya menjadi satuodEgjrity24).] la telah
menjadikan engkau pemimpinnya, maka][Allah tidak memberikan [ayahnya] otoritas

atas dia, la telah memisahkan dia dari ibunya, dan kepadamu [la telah memberikan
otorita® la telah menjadikan isterimu] dan engkau satu daging. Kelak, la akan mengambil
anak perempuanmu dan memberikannya kepada orang lain, daaratalakilakimu [é ]

Tetapi engkau, hiduplah bersama isterimu, karena ialah kayrfdiQ416 fragmen 2 iii

201 iv 5).



Observations (Observasi)

A In appealing to Gen 1:27 and 2:24,
Jesus argues against divorce (which In
his day was easy to come by) using two
of the very passages used in the
Scrolls.

A (Merujuk kepada Kej 1:27 and 2:24,
Yesus berargumentasi menentang
perceraian (yang merupakan hal umum
pada masa itu) dengan menggunakan
dua bagian dalam Naskah.)



Observations (Observasi)

AlesusO6 opposition to
wli th Johnos cri1ticil s
sister-in-law Herodias.

A (Penolakan Yesus terhadap perceraian
selaras dengan kritik Yohanes terhadap
Antipas dan saudari iparnya Herodias.)



Jesus on Temple Tax
(Yesus mengenai Pajak Bait Allah)

When they came to Capernaum, the collectors olifiifeshekel taxwent up to

Peter and saidiDoes not your teacher pay ttex?0He said fireso0And when he

came home, Jesus spoke to him first, sayithat do you think, Simon? From
whom do kings of the earth take toll or tribute? From their sons or from abhers?
And when he saidfrom otherg)Jesus said to hinfil hen the sons are free.
However, not to give offense to them, go to the sea and cast a hook, and take the
first fish that comes up, and when you open its mouth you will fisidekel take

that and give it to them for me and for yours@fiatt 17:24 27).

(Ketika mereka tiba di Kapernaum, datanglah pemungut bea Bait Allah kepada Petrus dan
berkatajApakah gurumu tidak membayar bea dua dirhanoita®abnyafMemang
membayabDan ketika Petrus masuk rumah, Yesus mendahuluinya dengan pertanyaan,
Mpakah pendapatmu, Simon? Dari siapakahmaj@dunia ini memungut bea dan pajak?

Dari rakyatnya atau dari orang asing@wab PetrugDari orang asingMaka kata Yesus
kepadanyaiadi bebaslah rakyatnya. Tetapi supaya jangan kita menjadi batu sandungan
bagi mereka, pergilah memancing ke danau. Dan ikan pertama yang kau pancing, tangkaple
dan bukalah mulutnya, maka engkau akan menemukan mata uang empat dirham di
dalamnya. Ambillah itu dan bayarkanlah kepada mereka, bagiKu dan baginu(jaja.

17:24 27).)



Jesus on Temple Tax
(Yesus mengenai Pajak Bait Allah)

A Thetemple taxis found in Exod 30:1i116:

The LORD said to Mose#&When you take the census of the people of Israel, then each shall give &
ransom for himself to the LORD when you number them, that there be no plague among them wt
number them. Each who is numbered in the census shall give thisshakelaccording to the shekel
of the sanctuary (thehekel is twenty gerahy half a shekelas an offering to the LORD. Every one wi
Is numbered in the census, from twenty years old and upward, shall give thed_affeRfing. The rich
shall not give more, and the poor shall not give less, than the half shekel, when you give tl& LOR
offering to make atonement for yourselves. And you shall take the atonement money from the pe:
Israel, and shall appoint it for the service of the tent of meeting; that it may bring the people of Isr
remembrance before the LORD, so as to make atonement for yourcselves.

A Aturanbea bait Allah dalam Kel 30:11.16:

TUHAN berfirman kepada Mus@&\pabila engkau menghitung jumlah orang Israel pada waktu mert
didaftarkan, maka haruslah mereka masmaging mempersembahkan kepada TUHAN uang
pendamaian karena nyawanya, supaya jangan ada tulah di antara mereka pada waktu pendaftar
Inilah yang harus dipersembahkan tiggp orang yang akan termasuk orammgng yang terdaftar itu:
setengah syikal, ditimbang menurut syikal kutsyikal ini 20 gera beratnyiasetengah syikal itulah
persembahan khusus kepada TUHAN. Setiap orang yang akan termasu&rarangang terdaftar itu
yang berumur 20 tahun ke atas haruslah mempersembahkan eprsembahan khusus itu kepada T
Orang kaya janganlah mempersembahkan lebih dan orang miskin janganlah mempersembahkan
dari setengah syikal itu pada waktu dipersembahkan persembahan khusus itu kepada TUHAN ur
mengadakan pendamaian bagi nyawa kamu sekalian. Dan haruslah engkau memungut uang per
itu dari orang Israel dan menggunakannya untuk ibadah dalam Kemah Pertemuan; supaya itu me
peringatan di hadapan TUHAN untuk mengingat kepada orang Israel dan untuk mengadakan per
bagi nvawa kamu sekalian.



Tyrian Shekel
(Sikal Tyrian)



